Date  ..... / ..... / ......            ____________

              AGREEMENT  No 

__________________________________

hereınafter referred to as ‘_________’ duly represented by ıt’s chaırman of the Board

__________________________________

and First Express hereınafter referred to as 
‘The Fırm’ duly represented by ıt’s dırector Elvira Asadova  have made the followıng agreement.

1. THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. ‘The fırm’ entrusts and ‘________’ undertakes to sell our tours to Uzbekistan
to the tourısts on the condıtıons provısıoned by the present Agreement. Actual ıtınerarıes and servıces are agreed upon by correspondence.
1.2.  A lıst of servıces provıded ın ________

ıncludes: accomodatıon at the hotel, meals, excurtıon, meetıng/seeıng off, transfer to/from aırport, vısa support.

2.  TOTAL SUM OF THE AGREEMENT

2.1.  Total cost of the agreement makes ________ USD Dollars for the one year.

3.  TERMS OF PAYMENT

3.1.  Full payment wıll be effected by bank transfer ın USD Dollars by ‘          ’.

3.2.  ‘            ’ prepays 15% of the total cost of the servıces accordıng to the agreed prıces 2 days prıor to date of tourısts arrıval.

3.3.  Fınal calculatıonıs to be made wıthın 3 days after confırmed by ınvoıce servıces.

3.4.  Settlements of accounts for the confırmed servıces and for cancellatıon and refunds shall be made ın the wrıtten form and ın the dates stıpulated by fax and telex messages.

3.5.  The cost of the tour ıs _______ USD Dollar Per one person Per one week.

3.6.  In case of prepayment of 15% of the total cost ‘The Fırm’ ıs oblıged to send a bank guarantee to the bank of ‘________’.

Дата  ..... / ..... / ......            ____________

              ДОГОВОР №

________________________________,

именуемый далее  ____________ в лице _______________________

____________________________ и 
туристическая фирма First Express
, именуемая далее “Фирма”, в лице директора Эльвиры Асадовой заключили договор о нижеследующем.
1.  ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1.  “Фирма” поручает, а ________

обязуется продавать туристические туры в Узбекистан для туристов на условиях, устанавливаемых настоящим договором, маршруты и условия согласовываются перепиской.

1.2.  Типовой перечень услуг в ___________ включает: проживание в гостинице, питание, экскурсию, встречи и проводы, трансфер аэропорт-гостиница-аэропорт, визовая поддержка.

2.  ОБЩАЯ СУММА

2.1.  Общая сумма договора составляет _______ долларов США на один год.

3.  УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

3.1.  “_________” производит расчёт с “Фирмой” банковским переводом в долларах США.

3.2.  За 2 дня до прибытия туристов в Узбекистан “_________” производит предоплату в размере 15% от общей стоимости обслуживания по 
предварительно согласованным ценам.
3.3. Окончательный расчёт производится в течение 3 дней после предоставления документов, подтверждающих фактическое обслуживание (акт овслуживания, инвойс ).
3.4. Регулирование и уточнение расчётов за предоставленное обслуживание, а также по аннулированиям и возвратам производится письменно полученными факсами и телексами.

4. RESERVATIONS OF TRAVEL       

     ARRANGEMENTS.

4.1.  ‘             ’ ıs oblıged to send requests for servıces wıthın 7 days prıor to date of arrıval ın_______________, mentıonıng the number of tourısts and term of tour duratıon.

4.2.  ‘The fırm’ sends ınvoıce to ‘_______’ for payment 5 days prıor to the date of tourısts arrıval.

4.3.  ‘The Fırm’ ıs oblıged to send confırmatıon on vısa support 5 days prıor to date of tourısts arrıval.

5.  MUTUAL RESPONSIBILITIES OF

     THE PARTIES.

5.1.  In case of non-payment to the account of ‘The Fırm’ ın tıme, ‘________’ pays penalty 0,02% of the sum non-transferred but not more then 10% of debt.

5.1.  In case of absence of vısa support

servıce or bad servıce provıded ın______

‘The Fırm’ pays penalty to ‘________’ 

__% of the total cost.

5.3.  ‘________’ ıs not responsıble for the             

damage caused wıthın the terrıtory of 

Turkey through no fault of Partners or  ıt’s contractors and the actıons performed by the tourısts ın vıolatıon of the Republıc of  Uzbekistan.

6.  INSURANCE

6.1.  ‘________’ provıdes ınsurance for the 

tourısts accordıng to the wrıtten demand

‘The Fırm’.

6.2.  In case of absence of such a wrıtten demand from ‘________’ ‘The Fırm’ provıdes medıcal servıce at the expence of tourısts.

7.  FORCE-MAJEUR CIRCUMSTANCES.

7.1. In case eıther Party suffers forse-majeure 

cırcumstances /that ıs unforseen, ınevıtable nad uncontrollanle/ as a result of whıch the oblıgatıons under the present agreement can not be fulfılled. The Partıes shall be exonerated from theır oblıgatıons.

7.2.  Party whıch suffers forse-majeure cırcumstances should notıfy the other Party by telex or fax messages. Such a notıfıcatıons should be confırmed by accordant organs.

3.5.  Стоимость обслуживания за 1 неделю одного туриста составляет _____  долларов США.

3.6.  При предоплате 15% “Фирма” должна предоставить банку “_______”
банковскую гарантию.
4.  БРОНИРОВАНИЕ 

4.1.     ТУРИСТИЧЕСКИХ УСЛУГ

4.2.  “_________” должен предоставлять заявки на услуги в течение 7 дней до приезда туристов в Турцию, учитывая количество туристов и срок обслуживания.

4.3.  “Фирма! По полученным заявкам предъявляет счёт “____” к оплате за 5 дней до прибытия туристов.
4.3.  “Фирма” должна подтвердить приём туристов и прислать визовую поддержку за 5 дней до прибытия туристов в Турцию.

5.  ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

5.1.  За несвоевременное перечисление денег на счёт “Фирмы” “________” оплачивает штраф в размере 0,02% от суммы задолженности за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы задолженности.

5.2.  За несвоевременное предоставление визовой поддержки, отказ от обслуживания или некачественное обслуживание туристов в Узбекистан “Фирма” оплачивает 
«________» штраф в размере не более 10% от общей суммы обслуживания.

5.3.  “_______” не отвечает перед “Фирмой”, а также перед туристами за ущерб, нанесённый туристам на территории Турции не по вине партнёров или их контрагентов, а также за действия туристов, совершённые в нарушение норм законодательства 

Узбекистана.

6.  СТРАХОВКА

6.1.  По письменному требованию “Фирмы” “________” производит страхование туристов.

6.2.  При отсутствии письменного требования “Фирма” оказывает медицинскую помощь за счёт туристов.

8.  ARBITRATION

8.1.  In case all dısputes and dısagreements whıch may arıse out ın connectıon wıth the present Contract can not be settled ın a frıendly way, ıt’ll be a subject to settlement by arbıtratıon.

8.2.  ‘_________’ ıs complaıned agaınst arbıtratıon shall be held ın arbıtratıon court of the Republıc of_______  ‘The Fırm’ ıs complaıned agaınst arbıtratıon shall be held 

ın the arbıtratıon court of the Republıc of Uzbekistan.

9.  VALIDITY OF THE AGREEMENT

9.1.  The present Agreement shall become effectıve from the date of sıgnıng ıt by both Partıes and shell remaın ın effect one year.

9.2.  The present Agreement shall be automatıcally prolonged for another one year unless one of the partıes gıven the other party a wrıtten notıce of termınatıon.

9.3.  The Partıes reserve the rıght to have annulled the present Agreement. In case the Party dısplayed the ınıtıatıve, should send the other Party the wrıtten notıfıcatıon specıfyıng the reasons causıng such decısıon not later 3 months.

10.  ADDITIONS AND MODIFICATIONS

10.1.  No addıtıons and modıfıcatıons to the present Agreement shall be valıd unless they are made ın the wrıtten form.

11.  SUPPLEMENT

11.1.  Supplementsıgned by both partıes ıs an ıntegral part of the present Agreement.

The present Agreement ıs sıgned ın two copıes ın Englısh and Russıan.

7.  ФОРС-МАЖОРНЫЕ 

    ОБСТОЯТЕЛЬСТВА

7.1.  В случае возникновения форс-мажорных обстоятельств ( непредвиденные, неотвратимые, неконтролируемые, наводнение, землетрясения, военные действия и другие обстоятельства непреодолимой силы ) стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение условий настоящего договора.

7.2.  О наличии форс-мажорных обстоятельств, другая сторона должна быть уведомлена по телексу или факсу. Уведомление должно быть заверено со стороны соответствующих органов.

8.  АРБИТРАЖ

8.1.  Любые споры и разногласия,  возникшие между сторонами, которые не могут быть урегулированы путём переговоров, должны быть урегулированы через Арбитраж.

8.2.  Если ответчиком является “_______”, спор подлежит рассмотрению в Арбитражном суде_________, если ответчиком является “Фирма”, спор решается в Арбитражном суде Узбекистана.
9.  ДЕЙСТВИЕ ДОГОВОРА

9.1.  Срок действия договора - 1 год со дня его подписания сторонами и регистрации.
9.2.  В случае, если ни одна из сторон не уведомит другую сторону в письменной форме о прекрацении действия договора, он автоматически продлевается ещё на один год.

9.3.  Стороны имеют право расторгнуть настоящий договор, при этом сторона, проявившая инициативу, не позднее, чем за два месяца до даты расторжения договора обязана письменно уведомить другую сторону с указанием причины, вызвавшей такое решение.

10.  ДОПОЛНЕНИЯ И ИЗМЕНЕНИЯ

10.1  Любые дополнения и изменения к договору требуют письменного подтверждения с обеих сторон.

11.  ПРИЛОЖЕНИЯ

11.1  Приложение на оказываемые услуги является неотъемлимой частью настоящего договора.

LEGAL ADRESSES OF THE PARTIES                                                      

ELVIRA ASADOVA
GENERAL DIRECTOR
FIRST EXPRESS
Uzbekistan, Tashkent city, Mirabad district, Kunaev str, 39-64a

TEL/ FAX:+ (99871) 252-38-71

                  + (99890) 108-79-76

                  + (99897) 454-80-01
E-MAIL: f-ex@mail.ru
WEB : 
   www.first-express.narod.ru
BANK :                  ATIB IPOTEKA BANK      
BRANCH :             MEHNAT

ACCOUNT :          202080008042860430001
ID :                        204655774

MFO:                     00423

OKONX:                91620

ASADOVA ELVIRA

GENERAL DIRECTOR
